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Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 61.1
van het koninklijk besluit van 1 decem-
ber 1975 houdende algemeen regle-
ment op de politie van het wegverkeer
en van het gebruik van de openbare
weg, betreffende het fietsverkeer aan
kruispunten met verkeerslichten

Proposition de loi modifiant l'article 61.1
de l'arrêté royal du 1er décembre 1975
portant règlement général sur la police
de la circulation routière et de l'usage
de la voie publique, en vue de faciliter
la circulation des cyclistes aux carre-
fours équipés de signaux lumineux

(Ingediend door mevrouw Anke Van dermeersch) (Déposée par Mme Anke Van dermeersch)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 11 oktober 2005 in de Senaat
werd ingediend (stuk Senaat, nr. 3-1386/1 - 2005/
2006).

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
11 octobre 2005 (doc. Sénat, no 3-1386/1 - 2005/
2006).

Zwakke weggebruikers hebben een intensere voe-
ling met hun omgeving dan bestuurders van motor-
voertuigen. Een voorzichtige fietser is geen gevaar
voor andere zwakke weggebruikers. Mits oplettend-
heid jegens overstekende voetgangers en kruisende
fietsers, moet het mogelijk zijn fietsers die rechts
willen afslaan, bij rood licht toe te laten hun
manoeuvre uit te voeren, tenzij een specifiek rood
licht voor fietsers dit verbiedt. Met dit wetsvoorstel
bieden wij fietsers die mogelijkheid. Enige voor-
waarde is dat zij vertragen en kruisende voetgangers
en fietsers niet hinderen.

Les usagers de la route vulnérables sont en contact
plus étroit avec leur environnement que les conduc-
teurs de véhicules motorisés. Un cycliste prudent ne
représente pas un danger pour les autres usagers
vulnérables. Si les cyclistes qui souhaitent tourner à
droite sont attentifs à l'égard des piétons qui traversent
et des cyclistes qui les croisent, ils doivent pouvoir
effectuer leur manœuvre lorsque le feu est rouge, sauf
si un feu rouge spécifique l'interdit. Les auteurs de la
présente proposition souhaitent offrir cette possibilité
aux cyclistes. La seule condition est qu'ils ralentissent
et ne gênent pas les piétons et les cyclistes qui les
croisent.

Anke VAN DERMEERSCH.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 61.1, 6o, van het koninklijk besluit van
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de
openbare weg, wordt aangevuld met de volgende zin :

L'article 61.1, 6o, de l'arrêté royal du 1er décembre
1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière et de l'usage de la voie publique est
complété par un nouvel alinéa, libellé comme suit :

« Bij gebrek aan deze lichten mag een fietser bij
rood licht en bij vast oranjegeel licht de stopstreep, of
zo er geen stopstreep is, het verkeerslicht zelf, aan een
kruispunt voorbijrijden om dadelijk rechtsaf te slaan,
mits hij vertraagt en de overstekende voetgangers en
kruisende fietsers voorrang verleent. ».

« En l'absence de ces feux, un cycliste peut franchir
la ligne d'arrêt lorsque le feu est rouge ou jaune-orange
fixe ou, en l'absence de ligne d'arrêt, franchir le signal
lui-même à un carrefour pour tourner immédiatement
à droite, à condition qu'il ralentisse et cède la priorité
aux piétons qui traversent et aux cyclistes qui le
croisent. ».

4 december 2007. 4 décembre 2007.

Anke VAN DERMEERSCH.
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